
Exo
Chapter 2

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
e–egli-andò
H3212

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

ית מִבֵּ֣
da–casa–di

לֵוִי֑
Levi
H3878

ח וַיִּקַּ֖
e–egli-prese
H3947

אֶת־
–
H0853

בַּת־
figlia–di
H1323

י׃ לֵוִֽ
Levi
H3878

Or un uomo della casa di Levi andò e prese per moglie una figliuola di Levi.

הַר2 וַתַּ֥
e–ella-concepì
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
la–donna
H0802

לֶד וַתֵּ֣
e–ella-portò
H3205

ן בֵּ֑
figlio

רֶא וַתֵּ֤
e–ella-vide
H7200

אֹתוֹ֙
–lui
H0853

כִּי־
quello–

ט֣וֹב
buono

ה֔וּא
egli
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
e–ella-nascose–lui
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
tre
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
mesi
H3391

Questa donna concepì, e partorì un figliuolo; e vedendo com’egli era bello, lo tenne nascosto tre mesi.

וְלאֹ־3
e–non–
H3808

יָכְלָה֣
ella-fu-able
H3201

֮ עוֹד
longer
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
a–nascondere–lui
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
e–ella-prese–
H3947

לוֹ֙
per–lui

בַת תֵּ֣
cesto-di
H8392

מֶא גֹּ֔
papiro
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
e–ella-coated–esso

בַחֵמָ֖ר
con–bitume
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
e–con–pece
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
e–ella-porre

בָּהּ֙
in–esso

אֶת־
–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
il–bambino
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
e–ella-porre

בַּסּ֖וּף
in–il–reeds
H5488

עַל־
sopra–

שְׂפַ֥ת
bank-di
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
il–Nilo
H2975

E quando non poté più tenerlo nascosto, prese un canestro fatto di giunchi, lo spalmò di bitume e di pece, vi 
pose dentro il bambino, e lo mise nel canneto sulla riva del fiume.

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
e–ella-stationed-se-stessa
H3320

אֲחֹת֖וֹ
suo-sorella
H0269

ק מֵרָחֹ֑
da–afar
H7350

ה לְדֵעָ֕
a–conoscere
H3045

מַה־
che–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
would-essere-fatto

לֽוֹ׃
a–lui

E la sorella del bambino se ne stava a una certa distanza, per sapere quel che gli succederebbe.

רֶד5 וַתֵּ֤
e–ella-andò-giù
H3381

בַּת־
figlia–di
H1323

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

ץ לִרְחֹ֣
a–bathe
H7364

עַל־
sopra–

ר הַיְאֹ֔
il–Nilo
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
e–suo-maidens
H5291

ת הֹלְכֹ֖
walking
H1980

עַל־
sopra–

יַד֣
mano–di
H3027

ר הַיְאֹ֑
il–Nilo
H2975

רֶא וַתֵּ֤
e–ella-vide
H7200

אֶת־
–
H0853

הַתֵּבָה֙
il–cesto
H8392

בְּת֣וֹךְ
in–mezzo–a
H8432

הַסּ֔וּף
il–reeds
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
e–ella-mandò
H7971

אֶת־
–
H0853

הּ אֲמָתָ֖
suo-serva
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
e–ella-prese–esso
H3947

Or la figliuola di Faraone scese a fare le sue abluzioni sulla riva del fiume; e le sue donzelle passeggiavano lungo 
il fiume. Ella vide il canestro nel canneto, e mandò la sua cameriera a prenderlo.
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וַתִּפְתַּח6֙
e–ella-aprì

וַתִּרְאֵה֣וּ
e–ella-vide–lui
H7200

אֶת־
–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
il–bambino
H3206

וְהִנֵּה־
ed–ecco–
H2009

נַעַ֖ר
boy
H5288

בֹּכֶה֑
crying
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
e–ella-aveva-compassion
H2550

יו עָלָ֔
su–lui

אמֶר וַתֹּ֕
e–ella-disse
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
da–figli–di
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
il–Ebrei
H5680

זֶהֽ׃
questo
H2088

L’aprì, e vide il bimbo; ed ecco, il piccino piangeva; ed ella n’ebbe compassione, e disse: "Questo è uno de’ figliuoli 
degli Ebrei".

אמֶר7 וַתֹּ֣
e–ella-disse
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
suo-sorella
H0269

אֶל־
a–
H0413

בַּת־
figlia–di
H1323

֒ פַּרְעֹה
Faraone
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
shall–io-andare
H3212

אתִי וְקָרָ֤
e–io-chiamare
H7121

לָךְ֙
per–te

ה אִשָּׁ֣
donna
H0802

קֶת מֵינֶ֔
nursing
H3243

ן מִ֖
da

הָעִבְרִיֹּ֑ת
il–Ebreo-donne
H5680

וְתֵינִ֥ק
e–ella-allattare
H3243

לָ֖ךְ
per–te

אֶת־
–
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
il–bambino
H3206

Allora la sorella del bambino disse alla figliuola di Faraone: "Devo andare a chiamarti una balia tra le donne ebree 
che t’allatti questo bimbo?"

אמֶר־8 וַתֹּֽ
e–ella-disse–
H0559

לָ֥הּ
a–lei

בַּת־
figlia–di
H1323

ה פַּרְעֹ֖
Faraone
H6547

לֵכִ֑י
andare
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
e–ella-andò
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
il–giovane-donna
H5959

א וַתִּקְרָ֖
e–ella-chiamò
H7121

אֶת־
–
H0853

אֵ֥ם
madre–di
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
il–bambino
H3206

La figliuola di Faraone le rispose: "Va’". E la fanciulla andò a chiamare la madre del bambino.

אמֶר9 וַתֹּ֧
e–ella-disse
H0559

לָהּ֣
a–lei

בַּת־
figlia–di
H1323

ה פַּרְעֹ֗
Faraone
H6547

יכִי הֵילִ֜
prendere
H3212

אֶת־
–
H0853

הַיֶּ֤לֶד
il–bambino
H3206

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
e–allattare–lui
H3243

י לִ֔
per–me

וַאֲנִ֖י
e–io
H0589

ן אֶתֵּ֣
io-will-dare
H5414

אֶת־
–
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
tuo-wages
H7939

ח וַתִּקַּ֧
e–ella-prese
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
la–donna
H0802

הַיֶּ֖לֶד
il–bambino
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
e–ella-allattò–lui
H5134

E la figliuola di Faraone le disse: "Porta via questo bambino, allattamelo, e io ti darò il tuo salario". E quella donna 
prese il bambino e l’allattò.

ל  10 וַיִגְדַּ֣
e–egli-crebbe
H1431

לֶד הַיֶּ֗
il–bambino
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
e–ella-portò–lui
H0935

לְבַת־
a–figlia–di
H1323

ה פַּרְעֹ֔
Faraone
H6547

יְהִי־ וַֽ
e–egli-became–
H1961

לָ֖הּ
a–lei

לְבֵן֑
come–figlio

א וַתִּקְרָ֤
e–ella-chiamò
H7121

שְׁמוֹ֙
suo-nome
H8034

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
e–ella-disse
H0559

י כִּ֥
perché

מִן־
da–

יִם הַמַּ֖
l'–acqua
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
io-trasse–lui
H4871

E quando il bambino fu cresciuto, ella lo menò dalla figliuola di Faraone: esso fu per lei come un figliuolo, ed ella 
gli pose nome Mosè; "Perché, disse, io l’ho tratto dall’acqua".

י 11 ׀וַיְהִ֣
e–fu
H1961

ים בַּיָּמִ֣
in–il–giorni
H3117

ם הָהֵ֗
il–quelli
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
e–egli-crebbe
H1431

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

וַיֵּצֵא֣
e–egli-andò-fuori
H3318

אֶל־
a–
H0413

יו אֶחָ֔
suoi-fratelli
H0251

וַיַּ֖רְא
e–egli-vide
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
in–loro-fardelli
H5450

וַיַּרְא֙
e–egli-vide
H7200

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

י מִצְרִ֔
Egiziano
H4713

ה מַכֶּ֥
striking
H5221

אִישׁ־
uomo–
H0376

י עִבְרִ֖
Ebreo
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
da–suoi-fratelli
H0251

Or in que’ giorni, quando Mosè era già diventato grande, avvenne ch’egli uscì a trovare i suoi fratelli, e notò i 
lavori di cui erano gravati; e vide un Egiziano, che percoteva uno degli Ebrei suoi fratelli.
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וַיִּ֤פֶן12
e–egli-volse
H6437

כֹּה֙
qui
H3541

ה וָכֹ֔
e–là
H3541

וַיַּ֖רְא
e–egli-vide
H7200

י כִּ֣
quello

אֵי֣ן
là-fu-non
H0369

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

וַיַּךְ֙
e–egli-colpì
H5221

אֶת־
–
H0853

י הַמִּצְרִ֔
il–Egiziano
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
e–egli-nascose–lui
H2934

בַּחֽוֹל׃
in–il–sabbia
H2344

Egli volse lo sguardo di qua e di là; e, visto che non c’era nessuno, uccise l’Egiziano, e lo nascose nella sabbia.

וַיֵּצֵא13֙
e–egli-andò-fuori
H3318

בַּיּ֣וֹם
nel–giorno
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
il–secondo
H8145

וְהִנֵּ֛ה
ed–ecco
H2009

שְׁנֵֽי־
due–
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
uomini
H0376

ים עִבְרִ֖
Ebreo
H5680

ים נִצִּ֑
fighting

וַיֹּא֙מֶר֙
e–egli-disse
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
a–il–malvagio
H7563

לָ֥מָּה
perché
H4100

ה תַכֶּ֖
fare-tu-colpire
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
tuo-companion
H7453

Il giorno seguente uscì, ed ecco due Ebrei che si litigavano; ed egli disse a quello che avea torto: "Perché percuoti 
il tuo compagno?"

יֹּאמֶר14 וַ֠
e–egli-disse
H0559

י מִ֣
che
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
designò–tu

ישׁ לְאִ֨
come–uomo
H0376

ר שַׂ֤
governatore
H8269

וְשֹׁפֵט֙
e–giudice
H8199

ינוּ עָלֵ֔
sopra–noi

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
a–uccidere–me
H2026

ה אַתָּ֣
tu

ר אֹמֵ֔
dicendo
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

גְתָּ הָרַ֖
tu-uccise
H2026

אֶת־
–
H0853

י הַמִּצְרִ֑
il–Egiziano
H4713

א וַיִּירָ֤
e–egli-temette
H3372

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
e–egli-disse
H0559

אָכֵ֖ן
certamente
H0403

ע נוֹדַ֥
è-conosciuto
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
il–matter
H1697

E quegli rispose: "Chi t’ha costituito principe e giudice sopra di noi? Vuoi tu uccider me come uccidesti l’Egiziano?" 
Allora Mosè ebbe paura, e disse: "Certo, la cosa è nota".

וַיִּשְׁמַ֤ע15
e–egli-udì
H8085

פַּרְעֹה֙
Faraone
H6547

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
il–matter
H1697

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
e–egli-cercò
H1245

ג לַהֲרֹ֣
a–uccidere
H2026

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

וַיִּבְרַ֤ח
e–egli-fuggì
H1272

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

מִפְּנֵי֣
da–volto–di
H6440

ה פַרְעֹ֔
Faraone
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
e–egli-abitò
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
nella–terra–di
H0776

מִדְיָן֖
Madian
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
e–egli-sedette
H3427

ל־ עַֽ
da–

ר׃ הַבְּאֵֽ
il–pozzo
H0875

E quando Faraone udì il fatto, cercò di uccidere Mosè; ma Mosè fuggì dal cospetto di Faraone, e si fermò nel 
paese di Madian; e si mise a sedere presso ad un pozzo.

ן16 וּלְכֹהֵ֥
e–a–sacerdote–di
H3548

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בַע שֶׁ֣
sette
H7651

בָּנ֑וֹת
figlie
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
e–essi-vennero
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
e–essi-trasse
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
e–essi-riempì
H4390

אֶת־
–
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
il–troughs

לְהַשְׁק֖וֹת
a–acqua
H8248

אן ֹ֥ צ
gregge-di
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
loro-padre
H0001

Or il sacerdote di Madian aveva sette figliuole; ed esse vennero ad attinger acqua, e a riempire gli abbeveratoi 
per abbeverare il gregge del padre loro.
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או17ּ וַיָּבֹ֥
e–essi-vennero
H0935

ים הָרֹעִ֖
il–shepherds

וַיְגָרְשׁ֑וּם
e–essi-cacciò–loro-away
H1644

וַיָּ֤קָם
e–egli-arose

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

ן וַיּ֣וֹשִׁעָ֔
e–egli-salvò–loro
H3467

וַיַּ֖שְׁקְ
e–egli-watered
H8248

אֶת־
–
H0853

צאֹנָֽם׃
loro-gregge
H6629

Ma sopraggiunsero i pastori, che le scacciarono. Allora Mosè si levò, prese la loro difesa, e abbeverò il loro 
gregge.

אנָה18 ֹ֕ וַתָּב
e–essi-vennero
H0935

אֶל־
a–
H0413

רְעוּאֵ֖ל
Reuel
H7467

אֲבִיהֶן֑
loro-padre
H0001

אמֶר וַיֹּ֕
e–egli-disse
H0559

מַדּ֛וּעַ
perché
H4069

ן מִהַרְתֶּ֥
fece-tu-hurry

א בֹּ֖
a–venire
H0935

הַיּֽוֹם׃
il–today
H3117

E com’esse giunsero da Reuel loro padre, questi disse: "Come mai siete tornate così presto oggi?"

19ָ רְן וַתֹּאמַ֕
e–essi-dissero
H0559

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

י מִצְרִ֔
Egiziano
H4713

הִצִּילָ֖נוּ
liberò–noi
H5337

מִיַּ֣ד
da–mano–di
H3027

הָרֹעִי֑ם
il–shepherds

וְגַם־
e–anche–
H1571

דָּלֹ֤ה
drawing
H1802

דָלָה֙
egli-trasse
H1802

נוּ לָ֔
per–noi

וַיַּ֖שְׁקְ
e–egli-watered
H8248

אֶת־
–
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
il–gregge
H6629

Ed esse risposero: "Un Egiziano ci ha liberate dalle mani de’ pastori, e di più ci ha attinto l’acqua, ed ha 
abbeverato il gregge".

וַיֹּ֥אמֶר20
e–egli-disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

יו בְּנֹתָ֖
suo-figlie
H1323

וְאַיּ֑וֹ
e–dove-è-egli
H0346

לָמָּ֤ה
perché
H4100

זֶּה֙
questo
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
fece-tu-lasciare

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֔
l'–uomo
H0376

ן קִרְאֶ֥
chiamare
H7121

ל֖וֹ
a–lui

ֹ֥אכַל וְי
e–let-lui-mangiare
H0398

חֶם׃ לָֽ
pane
H3899

Ed egli disse alle sue figliuole: "E dov’è? Perché avete lasciato là quell’uomo? Chiamatelo, che prenda qualche 
cibo".

וַיּ֥וֹאֶל21
e–egli-fu-content
H2974

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
a–abitare
H3427

אֶת־
con–
H0854

הָאִ֑ישׁ
l'–uomo
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
e–egli-diede
H5414

אֶת־
–
H0853

ה צִפֹּרָ֥
Sefora
H6855

בִתּ֖וֹ
sua-figlia
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
a–Mosè
H4872

E Mosè acconsentì a stare da quell’uomo; ed egli diede a Mosè Sefora, sua figliuola.

לֶד22 וַתֵּ֣
e–ella-portò
H3205

ן בֵּ֔
figlio

א וַיִּקְרָ֥
e–egli-chiamò
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
suo-nome
H8034

ם גֵּרְשֹׁ֑
Ghersom
H1647

י כִּ֣
perché

ר אָמַ֔
egli-disse
H0559

גֵּ֣ר
forestiero
H1616

יתִי הָיִ֔
io-fu
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
nella–terra–di
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
foreign
H5237

פ
P

Ed ella partorì un figliuolo ch’egli chiamò Ghershom; "perché, disse, io soggiorno in terra straniera".
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23֩ וַיְהִי
e–fu
H1961

ים בַיָּמִ֨
in–il–giorni
H3117

ים רַבִּ֜ הָֽ
il–molti

ם הָהֵ֗
il–quelli
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
e–egli-morì
H4191

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

וַיֵּאָנְח֧וּ
e–essi-gemette
H0584

בְנֵֽי־
figli–di

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israele
H3478

מִן־
da–

ה הָעֲבֹדָ֖
il–lavoro
H5656

וַיִּזְעָק֑וּ
e–essi-gridò-fuori
H2199

עַל וַתַּ֧
e–salì
H5927

שַׁוְעָתָ֛ם
loro-gridare
H7775

אֶל־
a–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

מִן־
da–

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
il–lavoro
H5656

Or nel corso di quel tempo, che fu lungo, avvenne che il re d’Egitto morì; e i figliuoli d’Israele sospiravano a 
motivo della schiavitù, e alzavan delle grida; e le grida che il servaggio strappava loro salirono a Dio.

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
e–egli-udì
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

נַאֲקָתָ֑ם
loro-groaning
H5009

ר וַיִּזְכֹּ֤
e–egli-ricordò
H2142

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּרִית֔וֹ
suo-patto
H1285

אֶת־
con–
H0854

אַבְרָהָ֖ם
Abramo
H0085

אֶת־
con–
H0854

ק יִצְחָ֥
Isacco
H3327

ת־ וְאֶֽ
e–con–
H0854

ב׃ יַעֲקֹֽ
Giacobbe
H3290

E Dio udì i loro gemiti; e Dio si ricordò dei suo patto con Abrahamo, con Isacco e con Giacobbe.

וַיַּ֥רְא25
e–egli-vide
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וַיֵּ֖דַע
e–egli-conobbe
H3045

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

ס
S

E Dio vide i figliuoli d’Israele, e Dio ebbe riguardo alla loro condizione.
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